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Part One International Trade

1. International Trade Transactions

International trade transactions refers to the exportation of
goods or services from one country to another, which is the import-
ing country. Export,an aspect of a country’s foreign trade, is crucial
because it helps to gain foreign currency to import the badly needed
raw materials, technology and equipment. There are basically two
- kinds of export transactions ; transactions founded on the contract of
export sale and those for the purpose of the construction of works
and installations abroad.

Generally speaking, export transactions founded on the con-
tract of sale are carried out in the following two ways. On the one
hand, an exporter may sell goods directly to an importer abroad
when export connections are too slender to warrant the establish-
ment of a permanent representation abroad. On the other hand, one
may build up a market organization abroad and transact business
through agents, branch offices or subsidiary companies when export
trading assumes more than casual character.

Export transaétions for the construction of works and installa-
tions involve a considerable amount of capital. They occur when or-
ganisations in the devéloping countries wish to establish new indus-
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tries and transfer technology from the industrialised countries to
their own countries.

Today, except for the trading. enterprises and export mer-
chants, many manufacturers sell directly to overseas customers and
maintain their own export organisation. In particular, multinational
enterprise is often in the export trade. A multinational enterprise
consists of several national companies, which are connected by
shareholdings and managerial control of contract. Usﬁallir, there is
the parent company in the home country and its subsidiaries in the
host countries. They act as one economic unit in world trade.

Expansion of exports is the key to developing the foreign trade
of a country. Through export transactions, the products of a coun-
try compete with foreign products in the international market. The
exporting enterprises have to improve the quality and increase the
variety of their products and therefore bring about the technical

transformation in a country.

New Words And Expressions

transaction (tren’zek[on) n. %5%; %, B%
refer to  phr. Bk, 18
exportation (,ekspo:’teifan) n. ¥4, B0

export V. %H’} , B

import ('impy: tJ - vt. BiA, #0O

goods n. Y

service n. JR%

crucial ('kru: [jo) a. MBEEM; REHEH
currency ('karonsi) | n. J@EH

badly needed phr. 2=
¢ 2 ' '




raw material

technolgy

equipment

basically

contract ('kontraekt)

sale (seil]

for the purpose of
construction (kan'strakfon)

installation (,insta:'leifan]

instal (1)

abroad (g'bry: dJ
generally speaking

carry out

“on the.or_le hand

on the other hand

sell Csel] (sold) Csauld]
directly Cdi'rektli, dai)

connection

slender ('slenda)
warrant (' wprgnt)
establishment -

permanent (' pg: mangnt]

representation [ reprizen’teifan]

build up
transact (tren’zeekt]

agent ('eid3ant]

phr. JRkHE
n. PR
n. RHF
adv. EAH, KEM
n. 2%y, 5]
n. &£, HE
AT

n BE, W, TR

n.

%E’ iﬁ%’ ﬁ%’ ?E
g

V. %% ’&E

adv.
phr.
phr.
phr.
phr.

v.
adv.

Il.

phr.

21 s, FEWIH

— R UL

R, a7
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H—JiH

%, &

E#H

B &

j( ...... uﬁ[ﬂ:z{ ......

adj. P, %, /b, HMEH

Ve

n-

Ay

adj. KRR, BiBE,

n.

phr.

fo, fE
A

v. w‘ﬂa &bﬂ? &ﬁ
n. fREA, ﬁjJ‘A’ 3
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branch office
subsidiary (sgb’sidjgri)
subsidiary company
assume (g'sju; m)
casual ('k BE 3jual)
character ('k MK riktg)
involve |
considerable

a considerable amount of
capital

organization

the developing countries
wish to do something
technolgy

transfer

the industrialised

except for

enterprise ('entgpraiz)
merchant

manufacturer

overseas

customers

maintain (men'tein)

in particular
multinational Umalt' nefgnl)
consist of

shareholding
shareholder

managerial (meng’ d3iéﬁgl)
o 4o

phr.

a.

4338 b
SR, MR

phr. T247]

PSP P

phr.
n.
n.
phr,
phr.
.
v.
phr:
phr.
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1n.

a.

KA, KB |
G300 SRR Ve i
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R
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parent company phr. B4 ]

host Choust) n. £A; 2H, %
economic unit phr. &5 L&

expansion (iks'pan[an] : n. X, %, K
be the key to phr. Xfre-R XEHERH
compete Ckam'pi;t) v. =%, X

improve (im'pru;v) v. EEY, WE, Wik
variety n. BXRH, THE, BH
bring about phr. 74, gl

technical [’ teknikal] a. FARE, TEH
transformation (trensfg' meifan) n. ¥ , T
E£HBEFX

—, BRfHER

ERASERERY. FEAEOEBAHOE. Hog—

MEFSRPREEBRG—HFE, FRHOBRRING, Fit o
—E B R TR SR R EHA R RS &
FEHARAGLORGER, VRUBRA. BMEH 5 H AR
NR 5. -
—K, ETERSRAMHORSE MER. YBKRE
B, AETFRLEMKALE RO, HOERERERYS
EMSMHEO . B, SHORHXRERN, RERLES
WAL, HELRE, S, HATLEHE.

MM, REHEYENHEORBBRARES. LYRE
o [ 5% 60 4 LA AR 0 3 0 Tk, B Tl Sk AR A B R B L 3k
SREXHRAS . |

SR, BTRBEL., dOmzst, FEE REAGH
O, EEMEIEEHR. FHES-ROZ, BEA
AEESRETFHORS BEAF NS RESFENSAAEMN &
S5 AHREDAREE, SARZEMLXEK. BHERED Y

¢e-he




B, EERERHLE. ERFRST, BEATMEN -2
RN B

H—TERYIEANS, RBRHOZEXEE. BEXHOKS,
—PMEROFREERTE L 5RMEFREANES. HO4
WnRETGER, HamEaR, REFBERER
R AREH .

2. Standardization of Trade Terms

In order to avoid misunderstandings among those engaged in
international trade, frequent efforts have been made to standardise
the terms in which export and import business is transacted.

In 1966, the United Nations decided to take an interest in the
progressive harmonisation of the law of international trade. They
constituted the United Nations Commission on' International Trade
Law (UNCITRAL) which operated on January 1, 1968. The Com-
mission includes 36 States: 7 Asian States, 9 African States, 6 Latin
American States and some European States.

The objects of UNCITRAL are to further the progressive har-
monisation and unification of the law of international trade. The seat |
of UNCITRAL is in Vienna. UNCITRAL has publishéd A REGIS-
TER OF TEXTS OF CONVENTIONS AND OTHER INSTRU-
MENTS CONCERNING INTERNATIONAL TRADE LAW,
which is a valuable collection of many relevant documents in the for-
eign trade. UNCITRAL is also issuing regularly a YEARBOOK.
The most important documents of _' UNCITRAL ‘include; THE
UNCITRAL ARBITRATION RULES ;which provide a framework
for international commercial arbitration and are aéﬁiited“where.CQn—

tractors have agreed that disputes shall be settled under them. The
+ § -




- UNCITRAL CONCILIATION RULES were recommended by the
* United Nations in 1980. A MODEL LAW ON INTERNATIONAL
COMMERCIAL ARBITRATION was recommended by the United
Nations in 1985. The CONVENTION ON THE CARRIAGE OF
GOOQODS BY SEA , was adopted by a United Nations conference in
1978. A CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTER-
NATIONAL SALE OF GOODS was adopted by the United Na-
tions in 1980.

The International Chamber of Commerce, which has consuita-
tive status under the charter of the United Nations, has contributed
valuable publications which ease the flow of international trade. In-
coterms, subtitled INTERNATIONAL RULES FOR THE IN-
TERPRETATION OF TRADE TERMS, were published by the in-
ternational Chamber of Commerce and have been amended from
time to time. Importers and exporters who wish to use them for a
contract specify that the contract is governed by the provision of In-
coterms. Sometimes European exporters provide that all their con-
tracts shall be governed by Incoterms, unless otherwise agreed in a
particular instance.

Thé important documents of the Internatoinal Chamber of
Commerce incli.ﬁaélfhé followings. THEE UNIFORM CUSTOMS
AND PRACTICE FOR DOCUMENT‘ARHY CREDI-TS .and THE
UNIFORM RULES FOR COLLECTIONS are used widely. UNI-
FORM RULES FOR A COMBINED TRANSPORT DOCUMENT
tries to avoid the need to issue a series of separate transport docu-
ments for each stage of the transport. EXTORTION AND
BRIBERY IN BUSINESS TRANSACTIONS contains, first, rec-
ommendations to governments, to be adopted nationally and interna-
tionally to promote the elimination of bribery and extortion in busi-

. 7 .




cation by enterprises.

ness transactions, and secondly , rules of conduct for voluntary appli-

New Words And Expressions

standardisation

engage in

harmonisation

object

further

unification

seat

register

convention (kan'ven[on]
instrument

issue ('ifu:]

regularly

arbitration

framework

contractor Ckan'tr BE ktg)
dispute

conciliation Ckanesi'ligifgn) - -

- model

contract

consultative (kensaltativ]
status '
publication

amend

specify (' spesifai)
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PRHELL

phl’- %m ) @ﬂﬂ

Ve

adv

5 5 P oF

? §

5 p 2 PP S PO

A

. H

Wik, 3

g

Frfest, &3P0
il

Ny, HiE

R '
K417, R

. R, B

fr 8k
HE4
IESUN
%
T

1. ﬁéﬁv ﬂ, ﬁiﬂs ﬁ’?ﬁ
n. Q%) 8YA4%
a, WIEEY, BHHH

1.
n.

V.

Hi
H R
By

v. E, FHRH, REKIREH




(%%, HBHRF) HE

provide V.
extortion (iks'ty: [an] n. #PE
bribery (’braibari] n. TH
voluntary a. BEH
application n. [
enterprise n. ¥
£HEX

=\ ¥ B K654

HTRESEERASHANZ AR, KIETHEE
71, e O R 5 R AR RIBREL.

1966 4F, B EREXEERA B ENALE, FART
BFAEERRSEERS. BRAT 1968 F— AFHBATIE.
& RLH 36 MERAR. 7P EHER, 9o MEWER, 6 M
TEHERE —HHHER. |

B4 EER RSB R LN B iR RN ER R SRR
5%—. BRAEHPOEEELYA. BRLSUKT (ARRHE
P E S A S BITM ) K BUE T F 25 F b A PHE A% 3
t, ZEBRLEMUE (FEL). BROWEEMNE. (BEE
EIBR 5 5 8 RN ), ZHN N ERRE SR B E THESE. %8
MIZEIT LU R R KRN R SRR TELUER. KAE
ET 1980 KRS B (A HE IR R 555 RS @) . 1985
£, BESNHERT (ERESMRMEMNMME). 7 1978 45
SE—KKLLE, RAUT (RYEEA2). 1980 £, BEE LR
HT (EREHEYREAEAN),

BEOEEEMTAB A ERELHEET KBERX
W, FRTEFRRASNRE. (RS AREREEN) hERE
SHBARKBRIEE. B2 BN, 0 R B
SREZGEN RIS, AR, KM S O 8RR E A B
BEI, FESRBLUENEES. |
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